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Schaltleiste, 
bestehend aus: 
–Schaltleiste, Safety Profile:  
3 842 540 129
–Schaltleiste, Control Unit:  
3 842 540 130
zum anschließen an die 
Rexroth Steuergeräte für den 
Höheneinstellbaren Arbeitsplatz.

Die Schaltleiste dient als Auffahr- und 
Objektschutz zum Vermeiden von 
Sachschäden. 
KEINE Personenschutzfunktionalität!

Die Schaltleiste, Safety Profile ist ein 
pneumatischer Druckwellenschalter. 
Löcher, Risse oder Schnitte im Safety 
Profile oder der Zuleitung zur Control 
Unit führen zur Wirkungslosigkeit. 
Kontrollieren sie regelmäßig, je nach 
Beanspruchung, die Funktion der 
Schaltleiste.

Technische Daten:
U = 0 - 24 V, I = 0 - 0,5 A
Empfindlichkeit: 6 mbar
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Bord sensible de sécurité 
composé de : 
–Bord sensible de sécurité Safety 
Profile : 3 842 540 129
–Bord sensible de sécurité Control 
Unit : 3 842 540 130
A associer aux appareils de commande 
Rexroth pour les postes de travail 
réglables en hauteur.

Ce bord sensible de sécurité est utilisé 
comme système de sécurité du guidage 
et de protection des objets afin de 
prévenir les dégâts matériels.
Aucune protection des personnes!

Le bord sensible de sécurité Safety 
Profile est un manostat pneumatique. 
Trous, éraflures ou entailles dans le 
Safety Profile ou dans le câblage vers 
la Control Unit le rendent inopérant. 
Son fonctionnement doit être contrôlé 
régulièrement, selon l'utilisation.

Données techniques :
U = 0 - 24 V, I = 0 - 0,5 A
Sensibilité : 6 mbar
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Control strip 
consisting of: 
–Control strip Safety Profile:  
3 842 540 129
–Control strip Control Unit:  
3 842 540 130
For connection to Rexroth control units 
for height-adjustable workstations.

The control strip serves to protect 
objects and prevent impact 
to avoid damage to equipment.
Does not provide personal safety!

The Safety Profile control strip is a 
pneumatic pressure switch. Holes, 
cracks or cuts in the Safety Profile or in 
the feed line to the Control Unit lead to 
ineffectiveness. Inspect the function of 
the control strip regularly, depending 
on operational strain.

Technical data:
U = 0 - 24 V, I = 0 - 0,5 A
Sensitivity: 6 mbar
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Costa di sicurezza 
composta da: 
–Costa di sicurezza Safety Profile:  
3 842 540 129
–Costa di sicurezza Control Unit:  
3 842 540 130
da collegare agli apparecchi di 
comando Rexroth per il posto di lavoro 
regolabile in altezza.

La costa di sicurezza serve come 
protezione dagli impatti e degli oggetti 
al fine di evitare danni alle cose.
Nessuna funzione di protezione delle 
persone!

La costa di sicurezza Safety Profile 
è un pressostato pneumatico. Fori, 
fessure o tagli nel Safety Profile o 
nell'alimentazione della costa Control 
Unit ne compromettono l'efficacia. 
Controllate regolarmente in base alla 
sollecitazione la funzione della costa di 
sicurezza.

Dati tecnici:
U = 0 - 24 V, I = 0 - 0,5 A
Sensibilità: 6 mbar
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Barra de contato, 
composta de: 
–Barra de contato Safety Profile:  
3 842 540 129
–Barra de contato Control Unit:  
3 842 540 130
para conexão aos aparelhos de 
comando Rexroth em postos de 
trabalho com altura regulável.

A barra de contato serve como 
proteção de objetos e contra choques 
para evitar danos materiais.
Não oferece proteção à pessoa!

A barra de contato Safety Profile 
é um interruptor de pressão. O 
funcionamento será impedido se 
houver furos, rachaduras ou cortes no 
Safety Profile ou nos dutos que o ligam 
à Control Unit. Verifique regularmente 
o funcionamento da barra de contato 
conforme a intensidade de utilização.

Dados técnicos:
U = 0 - 24 V, I = 0 - 0,5 A
Sensibilidade: 6 mbar
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Regleta de seguridad, 
compuesta de: 
–Regleta de seguridad Safety Profile:  
3 842 540 129
–Regleta de seguridad Control Unit:  
3 842 540 130
para la conexión a las unidades de 
control de Rexroth para el puesto de 
trabajo de altura regulable.

La regleta de interruptores sirve de 
protección contra colisiones y del 
objeto para evitar daños materiales.
No tiene funcionalidad de protección 
de personas!

La regleta de seguridad Safety Profile 
es un presostato neumático. Pierde 
su funcionalidad cuando hay agujeros, 
fisuras o cortes en el Safety Profile o el 
conducto de alimentación a la Control 
Unit. Controle regularmente y en 
función del uso la función de la regleta 
de seguridad.

Datos técnicos:
U = 0 - 24 V, I = 0 - 0,5 A
Sensibilidad: 6 mbar


